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K R I EG ER ÖDÖN
Somogy várm egye főjegyzője 

Ára: 1000 K , pá lyaudvaron  1200 K.



5. a) Csiki: Bán,kódás;
b) Kurucz: Hervadó rózsák. Énekli: H. Gáthy Ilona,

6. Bayer: Balta tánc. Táncolja: Schick Magda.
7. a) Gretchaninow: Zie'genlied;

b) Leoncavallo: Bajazzo. Énekli': Huszár Oszkár.
8. H. Mydleton: Boy. Táncolja: Schick Magda.

MŰSOR:
1. a) Wagner R.: Siegmond szerelmi dala a Walkür böl; 

b) Eugen Hildach: Lenz. Énekli: Huszár Oszkár1.
2. Sains-Sains: Haldokló hattyú. Táncolja: Schick Magda.
3. a) P. Mascag'ni: Santuzza románca;

b) Rubinstein: Es blinkt der Tau. Éniekli: H. Gáthy Ilona
4. R. Eilenberg: Grotesk. Táncolja: Schick Magda.

S Z Ü N E T .

TÁNCREND:
A láncot: Rechnitz Miska 

dr. rendezi

A cigányt: Réger Jóska 
dirigálja

A tánchoz a zenét: Már- 
marosi Hudy Zsiga  
szolgáltatja

Reggel 5 órától korhely- 
leves a H u n g á r i a  
éttermében

CSÁRDÁS 
BOSZTON 

SHIMMY 
O N E-STEPP 

KERINGŐ 
LA JAVA

NÉGYES
S Z Ü N  Ó R A .  

SOUPÉ-CSÁRDÁS 
BOSZTON 

O N E-STEPP 
KERINGŐ 

SHIMMY 
LA JAVA 

NÉGYES



Kaposvár, 1924. jatt. 12.

Szerkeszti

horváthi M E N Y H Á R T  G Y U L A

MEGJELENIK HETENKÉNT EGYSZER

Szerkesztőség é s  kiadóhivatal:

Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

társadalmi , s z í n h á z i  és k ö z g a z d a s á g i  h e t i l a p

FONTOS! MiL E S Z  A J O V O  H E T E N * FONTOS!

A S Z Í N H Á Z B A N :
jaii.
Jan.
Jan.
Jan.
Jan.
jan.
Jan
Jan

12. Szombat 8 ó.
13. Vasárnap d. u. fél 
13. Vasai nap este
14 Hétfőn este 
IS. Kedd este 
16 Szerda este
17. Csütörtök este
18. Péntek ,,

este 
4 o 
8 „ 
8 „

T rilby
Díbreccnte kéne menn! 
Üldöz a pénz 
Üldöz a pénz 
Üldöz a pénz 
TSniér/ak uiajyar hontan 
Tündérlak raaiyar honban 
Kultur est

A M O Z I B A N :  (APOLLÓ)
Jan. 12. Szombat \  5, 7, 9 c. A pokol tornáca
Jan. 13. V asárnap/ 
Jan. 14. Kedd \  
Jan. 15. Szerda /  
Jan. 16 . Csütörtök"! 
Jan. 17. Péntek /

an,
Jan.

i2. Szombat "1 
13 V asárnap/

5, 7, 9 ó. A nábob as zony
fél 7, fél 9 ó. . . .  t 

„ 7, „ 9  6. Né§y lovas
* 7, 9 6, Krinolin

(URÁNIA)
5, 7, 9 ó.
5, 7, 9 6.

A nábob asszony 
A pokol tornáca

Részletes szinlap szereposztással és tartalommal a 15., 16. oldalon

Ravasz püspök kulturestjének részletes műsora a színházi
rovatban.

E g y  k e z d ő  p o é t á h o z .
Levéltöredék.

. Lásd, a költő  sorsa szánalom ra méltó i  
A poétalétek olyan, m in t  egy m é ly  ló,
Mely bércek kö z t  fek sz ik ,  egyedül,  bezárva, 
Mint egy, a világból k i tasz íto t t  (írva, 
Elhagyottan, búsan, kom or ,  zord m agányban ,  
A mélyébe rejtve de so k  nagy talány van!

De sok nagy talány és de sok  örök  kérdés,  
Mennyi meg n e m  értés, m ég  több félreértés,  
Mennyi szívbe tört nyíl ,  m e n n y i  vérző seb

hely;
Kívül láthatatlan s írt ezért  n e m  is lel. 
Mennyi gyilkos méreg, k ínzó  fá jda lom ,
Mint vadrózsa tüskék  a hegyoldalon.

Óh, a költő le lkek  kétszeresen érzik  
A fájdalmat, s s z ív ü k  kétszeresen vérzik  
A nyíl vagy tüskétő l  ejtett  seb alatt;
S minden érzés nyom án ,  amely  olvad dalba, 
Szivükben egy virág hall  a porba  halva,
S a lelkükben egy húr fá jón  elszakad.

Oh. m ert  a kö l tő n e k  m inden  gondolatjel, 
A m ely  lázas lelkét megrázza, áthatja,
S szívéből a dalnak szárnyán  tovaszáll,
.4 telke láng jának  egy részét k io l t ja  
S a helyén ottmarad a seb égő folt ja,
Melyre gyógyító  írt soha n e m  talál.

És így, lassan-lassan, m in d e n  dal n yo m á b a  
K ihuny  a le lkének  egy izzó szikrája,
Sebet hagyva  hátra és szü rke  ham ut;
Mert m eg tör t  sz ívekkel ,  k iég e t t  te lkekkel,  
Fájó em lékekke l ,  h iú r e m é n ye k ke l  
Van a csillagokhoz kövezve  az út!

A kö ltő ié leknek,  k i  sz íve lángjával  
E m b erm i l l ió kn a k  önzetlen világol,
Végzete, h ogy  önnön lángjában elég:
M in t  a hulló csillag, m e ly  k ig yú l  az éjben,  
Por s h a m u v á  válik  a saját' tüzében,
Hogy  elnyelje aztán a végtelen ég.

-— Kérésedet, íme, h ű n  teljesítettem,
.4 mulasz tás vádja n e m  lehet felettem,
Azért Isten véled egy időre hát;
És ha néha mégis lázba jő a lelked,
S  azt h iszed , vigaszt  c sak  versírásba lelhet, 
in tő  szavam  e k k o r  o lvasd újra át!

GÁDOR ISTV Á N .
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A  Magyar Nemzeti Szövetség1 közgyűlése.
Már a mull számunkban megemlékeztünk arról, hogy a Nemzéli Szö

vetség ünnepélyes keretek közöli tartja meg 4-ik évi rendes közgyűlését. 
A közgyűlés mindvégig lelkes és felemelő hangulatban folyt le.

Vasárnap délután 5 órára a vármegyeháza nagytermét zsúfolásig meg
töltötte a lelkes közönség. Bogyay Jenő elnök kegyeletes szavakkal emléke
zett m eg  a négy év alatt elhunyt tagokról: Özv. Szigethy Gyula Jánosné, 
Márffy Emil, Andorka Elek, Bárdió György dr\, Zimmert József dr., Tevely 
Béla dr., Kommen Elek1 dr., Boné Kálmán dr. és a magyar nemzet nagy 
halottjáról: Papp-Váry Elememéről. Vázolta az elmúlt négy év küzdelmét. :

Ezután Krieger Pál1 ügyvezető-igazgató szám:olt be az elmúlt év esemé
nyeiről, többek között a Petőfi-ünnepségről, a láthatatlan bálról, a hősök 
szobrának leleplezéséről, a középiskolai tanulók számára kiírt pályázatról 
Magyarország történeti joga az integritásira címmel. Az alakulás alatt álló 
Berzsenyi Irodalmi Egyesület jelenlegi állapotáról. Egyéb ügyek után közölte . 
a budapesti központnak elismerését a somogyi kör eddigi munkálkodásáról. 
Végiül felkérte a tagokat, hogy a körnek továbbra is lelkes munkásai legyenek.

Utána Kóréh Endre tartotta meg mindvégig, lelkes és felemelő előadá
sát a magyar vitézségről. Ezt követte vitéz Adorján József, ki Gyula diáknak 
„Mementó“ című gyönyörű versét szavalta el olyan megrázó erővel, hogy 
a jelenlevők alig tudták könnyeiket visszafojtani.

Bogyay Jenő elnök bejelentette, hogy a kereskedelmi iskola 5000 K-t 
juttatott a Körhöz egy ifjúsági pályázat kiírására, melyhez a Kör 10.000 
K-val járult hozzá, valamint az Erdélyiek Srimogyniegyei Társasága által, 
kiírt „A magyar ifjúság szerepe az; irredentizmusban1* című pályázathoz 
szintén 10.000 K-val.

Ezután társelnökké megválasztották: vitéz fonyódi Markóczy Antal és 
Vétek György dr. polgármestert. A megüresedett választmányi helyekre: 
Zanathy Zsigmondnét, Hoos József dr. plébánost, Szabó Béla dr. kir. tan
felügyelőt, Schwarcz Jenő dr. járásbírósági elnököt, Csaszik István dr. pápai 
'kamarást, Mártonffy Bogdán dr., M'ájay Dezső dr. kir. közjegyzőket, Kóréh 
Endrét, Lovass Istvánt, horváti Menyhárt Gyulát, Szőllőssy Ferencet és 
Bedő Bélát.

A közgyűlést Bogyay Jenő elnök a magyar Hiszekegygyei zárta he.

GAZDÁK KERESKEDELMI K a p o s v á r ,
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA Fő-u . 8 . 1. em e le t.

Vásárol a legjobb napi áron mindenféle magvakat ,
terményeket.

T e 1 e f ó n : 257. Sürgönyeim: Gazdák, Kaposvár.



2. szám S o m o g y i  T á r s a s á g 3. oldal

Dr. Ravasz László püspök Kaposvárott.
1924 január 18.-,a Somogy vármegye kultúrtörténetében arany betűk

kel lesz beírva. Ravasz; László dr., a dunamelléki református egyházkerület 
p ü s p ö k e ,  országos hírű szónok jön el hozzánk, hogy a Belsősomogyi Refor
mátus Egyesület második évi rendes közgyűlésén részt vegyen.

Ravasz László szónoki tehetségét nem lehet eléggé méltatni, az, erősen 
hazafias érzésű főpap híres arról, hogy gyönyörű beszédeit sohasem tanulja 
be. Öt mindig a hallgatósága impressziónál ja s így előadását beszéd közben 
úgyszólva spontán szerkeszti.

A fentemlílett közgyűlés 18-án, pénteken délelőtt kezdődik a reformá
tus templomban. Ugyanaznap este %8 órakor a Városi Színházban a szegé
nyeket támogató Lórántffy Zuszsánna Egyesület s az Erdélyiek Társasága 
javára kultúrestet tart. (Részletes műsorát lásd színház rovatban.)

Az ez a lka lom m al ta r ta n d ó  isten i tisztelet és gyűlések  so rren d je  a következő : 1924 
január hó 17-én este fél  9 órakor  érkező vendégek fo g ad ta tása  a p á ly a u d v a r 1. osztályú  
váróterm ében. 1924 január  hó l 8-án déle lőtt  9 órakor  a re fo rm á tu s  egyház tan ácste rm éb en :
I. Az egyesület vá lasztmányi  ülése: 1. Im a. T a r tja  Peti  Lőrinc  b ü rü si re fo rm á tu s  lelkész, 
egyházi elnök. 2. A közgyűlés előkészítése. E lőadó  Szabó Bálint  hetesi re fo rm á tu s  lelkész, 
egyházi titk á r. 3. A beérkeze tt in d ítv án y o k  ism erte tése . E lőadó  Magay Ferenc dr. k ir. tö r 
vényszéki b író , világi titk á r . 4. P én z tá ro si je len tés és jav asla to k . E lőadó  K o n tskó  Andor  
pü. fő tanácsos, egyesületi p én ztáros. 5. A H uszár A ladár— Nagy L ajo s-a lap  ism ertetése. 
Előadó Kovács Józse f  k ap o sszen tbenedek i re fo rm á tu s  lelkész, egyházm egyei belm issiói 
bizottság e lőadója. 6. Im a. T a r t ja  I zsá k  Aladár  som ogyjád i re fo rm á tu s lelkész, egyesületi 
a le ln ö k i— 11. Ugyanaznap a tem plom ban ,  délelőtt  fél 11 órakor ünnepélyes istentisztelet.  
1. Közének. 37. dics. 1. vers. 2. Im a. T a r tja  N é m e th  István,  a belsősom ogyi egyházkerü le t 
püspöke. 3. M eiszner Im re: Nagy az Űr. E lő a d ja  a k ap o sv ári reo frm á tu s  én ek k a r. E  E g y 
házi beszéd. T a rtja  Czeglédy Sándor  győri esperes lelkész. 5. G ályarabok  éneke. E lő ad ja  
a 7. honvéd gyalogezred  zenekara . 6, K özének. XC. zsoltár, 1. vers. 111. Ugyanaznap  
az istentisztelet végeztével a tem plom ban  az egyesület közgyűlése .  1. E ln ö k i m egnyitó. 
Tartja  Sárközy  György  fő ispán , az egyesület világi elnöke. 2. Ü nnepi beszéd. T a r t ja  Ravasz  
László dr., a  d u n án tú li egyházkerü le t püspöke. 3. T itk á ri jelentés. 4. Szám adás és kö lt
ségvetés e lő terjesztése. 5. A H uszár A ladár— Nagy L ajos-a lap  ism erte tése . 6. E g y h áz i titk a i 
választása. 7. In d ítv án y o k . 8. Z áróbeszéd . T a rtja  Peti Lőrinc  egyházi elnök. 9. H im nusz. 
Énekli a közgyűlés közönsége. —  IV. A közgyűlés befejeztével közebéd a k ap o sv á ri N em 
zeti C asinóban dé lu tán  1 ó rak o r.

Megjegyzés:  M agay F eren c  dr. k ir. tö rv ényszék i b író , világi t itk á rn á l szívesked jenek  
jelentkezni folyó évi ja n u á r  hó  16-ig azok, ak ik  a közebéden részt ó h a jta n a k  venni. (Egy 
teríték á ra  b o rra l együtt 15.000 ko rona.) —  V álasztm ányi ü lés és közgyűlés u tán  ira t te r 
jesztés. —  Ja n u á r  hó  18-án este lesz a sz ín h ázb an  a L ó rán tffy  Z suzsánna  E gyesü le t és az 
Erdélyiek T ársaság a  m ű so ro s  estélye, m elyen R avasz László dr. püspök  ú r  e lőadást tart. 
— Az ünnepély  a la tt a  tem plom  kellően fű tve  lesz.

Amennyiben nem mindennap adódik alkalma Somogy vármegye közön- 
ségének arra, hogy ilyen kiváló tehetségű egyházfő előadását élvezhesse, 
kívánatos volna, ha minél nagyobb számban jelennének meg az előadáson.
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Mi újság a társaságban?....

ELJEGYZÉS. Hajnal1 Alajos ni. 
kár. honv. százados Lerchs Manci úr- 
,leányt eljegyezte Balassa gyarmaton.

ÁLARCOS JELMEZESTÉLY A CA- 
SINÓBAN. Február hó 1-én este tartja 
a Nemzeti Casino ez évi farsangi álar
cos jelmezestélyét, mely az előkelő 
társasági ez évi farsangi programm- 
jának a legkimagaslóbb táncestélye 
lesz. Az, estély iránt máris úgy a vá
rosban, mint megyeszerte igen nagy 
az érdeklődés, úgyhogy a siker — ha
sonlóan a múlt esztendeihez: — bizto
sítva látszik.

M. M. M. H ogy a h á b o rú  ó ta  m enny it 
fe jlődö tt a kéziipar, k ü lönösen  a fém -dísz
tárgyak  készítésében , az a m ag y ar közönség 
e lő tt jó fo rm á n  teljesen  ism eretlen . A b u d a 
pesti „M agyar M űvészeti M űhely R .-T.“ 
Goitein M ór rég iségkereskedesében  egy kis 
íze lte tő t m u ta t be. M egnéztük a k iállítást, 
am ely vá rak o záso n  felül m eglepett m inden 
m űp árto ló  egyént. Az ott fe lha lm ozo tt tá r 
gyak n agyobbrész t ezüst, k ínaezüst, a lpacca, 
réz, b ro n z  és n ickel fém ekből készültek . 
D ohányzókészlet, c ig a re tta tá rca , teás szer
vizek, vázák, ékszerdobozok , an tik  u tán za tú  
gyűrűk , m elltűk , k ö sö n ty ű k  stb. A fé m tá r
gyak egy darab b ó l k a lapálva , m űvészi k i
vitelben m éltó an  rep re z en tá lják  a m agyar 
kéziipart. A k iá llítá st m indenk i véte lkényszer 
nélkü l m egtek in theti. B elépődíj n incs. A k i
á llítás e hó  15-ig ta rt.

A SZÍNHÁZI IRODA JE L E N T É SE  sze
rin t e hó végén Sándor  Erzs i  fog vendég
szerepelni. A jövő  h ó n a p  első n ap ja ib an  pe
dig Hegedűs Gyula  lép  fel az „Ö rdög“ -ben 
és a „K irály“ -ban.

GRÓF FE ST E TIC S VILMOS ja n u á r  10-én 
rendezett v ad ásza tán  résztvettek : Gaál Is t
ván fö ld b irtokos, Szigethy Gy. S ándor dr., 
id. S tephaich  P á l fö ld b irtokos, B erger Gyula 
László, P o lg á r K álm án dr. és B erta lan  László 
E lem ér. E redm ény : 274 d a rab  nyúl.

VADÁSZATOK DÉLSOMOGYBAN. Jan, 
3-án és 4-én b á ró  B iederm ann  Rezső so- 
m ogym egyei hobo lpusz ta i b ir to k á n  volt sike
rü lt nyú lv ad ásza t, am elyen b á ró  B iederm ann 
E lek  és b á ró  B iederm ann  Im re  voltak  a 
házigazdák . T öbbek  k özö tt ré sztv e ttek  a va
d ászaton  R oseneim  ezredes, S trinovics alez
redes, lovag B iederm ann  László, Polgár 
K á lm án  dr. ügyész, P ercze l Győző dr. fö- 
b író , vitéz Soós L ajos h u szá rk ap itán y , Just 
E lem ér re n d ő rk a p itá n y , F a ra g ó  Ödön föld- 
b irtokos, ifj. K riszt Béla dr. ügyvéd, Szoó 
K áro ly  orvos, In se lt Jenő , Békeffy Im re és 
m ég m ások. A ké t n a p  összeredm énye: 504 
nyúl.

GRÓF FE ST E TIC S K R ISTÓ F ja n u á r  6-án 
rendezett n y ú lv ad ásza to t ceglédi és szent- 
m iklósi u rad a lm a ib an , m elyen Feste tics Ró
zsik a gró fnő , sá rd i Som sich Gyula, Kom- 
p a rszk y  L ajos tan k e rü le ti főigazgató, Fried- 
re ich  E n d re  p ia ris ta  tan á r , Rosenberger 
A lajos dr. k ó rh áz i igazgató, ifj. K riszt Béla 
dr. ügyvéd, Ádám  Gusztáv, P a tak y  D ániel dr. 
vettek  részt. E red m én y : 48 nyúl, 12 fácán
kak as , 1 ró ka . E  v ad ásza to t kedélyes va
cso ra  követte, m ely c igányzene m ellett a 
késő éjje li ó rá k b a  is belenyúlt.

A SIMONGÁTI URADALOM ja n u á r  4-én 
ta r to tt  v ad ásza tán  a következők  vettek  részt: 
C halupeczky Já n o s  főerdész , Ferenczy  Sán
dor csendőrszázados, K irá ly  E n d re  dohány- 
bev. felügyelő, M alokorszky László já rá sb író, 
O ppelm aier M ihály felügyelő, H encz István, 
S ándor D ániel, L ászló Is tv án  in tézők , Hor
gos Já n o s  szám tartó , B álványossi T ibo r dr, 
várni, aljegyző, Seregély István  főhadnagy. 
E red m én y : 26 nyúl. A gyenge eredm énynek 
az egésznapi eső volt az okozója.

VERHÁS JEN Ő MÉRTÉK CIPÉSZ
KAPO SVÁ R, FŐ-UTCA 11. (Eibenitz-kSz.)

D M lti I fii dC FE0ÍVER ES lőszerkereskedőDllllU LHLÜi Kaposvár imm-uTcn m
Elvállal mindennemű fegyverek javítását, 

belövését, alakítását, uj anyagok készí
tését és barnitását. A legkénye
sebb igények is kielégitteinek.Iisíiu éhesei lEinos mm. berzsemi-ütq í szí

Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú uiadalmi fajborok, 
S ___________________ —. N a p o n ta  T Ó K I  J Ó Z S E F  t e l j e s  z e n e k a r a  a l h a n g v e r s e n y e z  - _______________
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H e t i  k r ó n i k a .

Mióta multheti krónikám lezártam,
Nagyot mulattunk az egyetemi bálon,
A sok szép leánytól a szemünk káprázott, 
Szerelmes szívünk meg majd hogy el nem

ázott.
Volt ott nagy vidámság fiúk, lányok között, 
Sok táncos pár bizony össze is ütközött 
A nagy forgatagban, de baj ebből nem lett, 
Lovagi tornára kiállni nem kellett.
Szombaton este meg, a postások bálján,
A majomszigetnek közepében állváin,
Azf kellett látnia nehány lusta úrnak,
Hogy nélkülük is a lányok jól mulatnak. 
Meri volt itt is vígság és volt pompás kedély. 
Nem volt a lányok közt sem gőgös, sem

kevély,
Tiszta, vidám szívvel ment oda mindenki,
S hogy ott volt, a z t  b izony  n em  bánta meg

senki.
De nemcsak a parkett síkos mostanába, 
Melyen könnyen csúszik a táncosok lába,
De a járdákon is lehet korcsolyázni,
Bár itten célszerű egy kissé vigyázni.
A polgármestert is, bár jól áll a talpán,
A kaposi járda cserbehagyta csalfán,
Úgy elpottyant, csak úgy nyekkent bele

szegény,
Eszterházy-ut'ca síkos járda-jegén.

T á v s a s á g

A „Hungáriá“-ban jó árpalé melle tt  
S o k  rossz viccen sokszor jó t  n e v e tn ü n k  ke l

lett,
E k ö zb en  „Mária" rekordo t  állított,
To rká n  húsz  korsó  sört s ím á n  legurított.
A sz ínház  tá jékán  virul a szerelem,  
A n n yira, hogy  szinte leírni sem  merem.  
E g ym á s  után dő lnek  be a pénzes  „palik",  
De in timebb dolog ró luk  m i  sem  hallik.
A Guszti gyerek  is gyúrja  fen e  m ód o n ,
A z  ő m ódszere  is m odern  és n e m  ódon.
N e m  jelszó többé, hogy: „Jö ttem , láttam,

győztem !" ,
H anem  hogy: „Fizettem s a t y ú k o t  m e g fő z 

tem".
De hát m inden  k o rn a k  m eg va n  a morálja,  
Mely a s iker  ú t ját bizton megtalálja.
Okos ember ehhez a lka lm azza  magát,
S így  vígan evick é l a fö ld i  élten át.
De a helyes útról,  úgy látszik, letértem,
Mert szerkesz tő  k o m á m  rám  m ordu l  k e m é 

nyen:
„Itt ne filozofálj!" Zord p o fá v al így szól, 
„Mert az olvasó már tudja  ezt  úgyis jól!"  
F ejezzü k  be tehát az e he ti  verset,
M elyet parancsszóra mára í rn o m  kellett. 
„Krónikás" barátom, vedd át m os t  a lantot,  
Mert a jövő  heti  verset m a jd  Te m ondod .

FŐUTCAI FIGYELŐ.

A versfaragás okassziója.
Em berszeretetem  a rra  ösztökélt, hogy fia- 

tal, de am biciózus fű z fa ifjak  részére  —  kik 
ma oly nagy szám m al z ú d ítják  verseiket a 
n. é. közönség elé —  egy hasznos és jó l be 
vált m ódszert ism ertessek . Lényege egyszerű, 
gyors és könnyű . Nagy előnye, hogy' gon
dolkozni szinte nem  is kell. Abszolút siker- 
és nim buszcsináló eredm ényét sokan  g aran - 
lálják. Tehát:

1. F elírok  egym ás alá egy p á r  szót így. 
n yo m o r
rossz
pokol
leány
madár
öröm

2. Most ezek alá gy o rsan  rím et: 
n yom or
gyomor
rossz
hossz
madár
határ
lány
talány
öröm
szövöm
pokol
szokol  ■ 

3. E zu tán  o d ag arn íro zo k  egy-két szót 
egész könnyedén , pl.:

Újság —  n y o m o r  
sem m i  —  gyom or  
kö ltésze t  —  pokol  
h o zo m á n y  —  szokol  
kacagni  — lány  
élet —  talány  
száll —  madár  
hervadás  —  határ  
sz ív  —  öröm  
álom  —  szö vö m

4. És végül fö lk av arv a  n y ak o n ö n tö m  az 
egészet. Szakkifejezés: Sajtó  alá  rendezem . 
S a m odern  vers így fog kinézni:

M etam orfóz is*
Újságok n yo m o rb a n  
S e m m i  a gyom orban  
Kacaghatsz kis leány  
A z  élet . . . nagy  talány.
Elszáll a k is  madár  
Elhervad  a határ . . .
Költészet pokolba!  ■
H o zo m á n y  . . . szokolba.
S z ív ü n kb e n  az öröm  . . .
V á g yá lm o m  így szövöm .

(Szerkesztő: . . . m e g szö kö m .)
* H angzatos cím  fon tos, érte lem  m ellékes.

-—cső.K, .
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A pécsi csodaorvos.
Műtét nélkül gyógyít rákbetegséget, csonttuberkulózist, vakbélgyulla
dást méregmentes gyógyszerekkel. — Horváth József volt svájci ter

mészetorvos nyilatkozata a „Somogyi Társaság” számára.
Pécs, ja n u á r  8.

A nnakidején  szenzáció erejével h a lo tt a 
k ü lfö ld i sa jtó n a k  az a h íre , hogy egy m a 
gyar em ber, H orváth  József, Svájcban  olyan 
betegségeket, am elyeket eddig csak m űté t

ú tjá n  tu d ta k  gyógyítan i, tisz tán  m éregm en
tes, á lta la  készített gyógyfüvekkel sikeresen 
kezelt.

M u n k a társu n k  fe lkereste  a  nem rég  h a za 
tért H orv á th  Já n o s t p écsi o tth o n áb an . A

jov iális ú r  Zsírkó Is lv án -u tca  20. szám  alatt 
lak ik , s éppen író asz ta lán á l ült, e lőtte  gar. 
m ad áb a  a szenvedők segélyt s tan ácso t kérő 
levelei.

—  F ia ta lab b  k o ro m b an  —  m o n d ja  —  két 
ízben is voltam  h alá los beteg s az orvosok 
egytől-egyig lem ond tak  az é letem ről. Beteg, 
ágyam ban  gyógynövényekrő l szóló könyve
ket o lvasgattam , a k iv á lasz to ttak a t elkészí
tettem  s m agam on p ró b á ltam  ki először. 
p ró b a  fényesen  bevált. E ttő l az idő tő l kez- 
dődőleg  kezdtem  aztán  b eh a tó an  foglalkozni 
a gyógyerejű  növényekkel s azokat mások
nak is a ján lo ttam , aho l azok szin tén  segí
tettek. Bü ch le r dr. ügyvéd b a rá to m  tanácsára 
k im entem  Svájcba, aho l röv id  idő a la tt kere
sett em ber lettem . V árószobám  állandóan 
telve volt em berekkel, ak ik  a világ minden 
részéből e ljö ttek  hozzám  tanácsért.

Egyik  k ép ü n k  svájci szo b á jáb an  ábrá
zolja  H o rv á th  Józsefet, am in t e lőadást tart 
tö rö k ö k n ek  és a rab o k n ak .

—  Végre a  svájci konzul is tudomást 
szerzett ró lam  s m egvizsgálva eljárásom at, 
kinevezett term észe to rv o sn ak . E zu tán  özöné
vel ren d e lték  gyógyszereim et. Az elsők kö
zött volt b á ró  B ánffy Z sigm ondné, utána 
képviselők , sőt o rvosok  is. Hogy gyógy
szereim nek m ilyen h a tása  volt, a r ra  szolgál
ja n a k  b izony ítéku l ezek —  m o n d o tta  — s

Horváth József 
Svájcban 

török és arab 
betegeivel

elővett kb. négyezer elism erőlevelet.
— C saládi kö rü lm ényeim  m ost úgy k í

v á n tá k ,  hogy Pécsre  v isszatérjek . Itt egyik 
legnagyobb nevű pécsi orvos azt m ondo tta , 
k  a  rá k o t tu d n ám  gyógyítani, m illiárdos 
lehetnék . Az is sikerüli. Rövid idő m úlva

jelen ik  meg egy könyvem , am elyben leírom 
15 éves tap asz ta la ta im at, regényes élettörté
ne tem et s a p rax isom ban  e lő fo rdu lt érdeke
sebb eseteket.

— V isszatérve a rá k  gy ó g y ításá ra , kije
lentem , hogy sok em bert kigyógyítottam
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ebb ől a szö rnyű  betegségből, m indazálta 'l 
még m a sem vagyok m illiárdos. A sok eset 
közül csak egyet: P fe ife r Ja k a b  pogány i la 
kos rákbetegségével a b u dapesti k lin ik á ró l 
megszökött az operáció  elől, h írem et h a llva  
eljött hozzám  s tan ácsa im  a la p ján  h a th e ti 
kúra u tán  v isszanyerte  egészségét.

__ Svájcban létem a lka lm ával  Irk u sk y
Evelyn grófnő  kerese tt fel. A g ró fn ő n ek  ro zs
dás szög m ent a lábába, ettől vérm érgezése  lett 
s lábát bokán  fe lü l am p u tá ln i ak a rták . R övid 
idő alatt őt is k igyógyíto ttam . H o n o rá riu m 
kép egy fe lbecsü lhetetlen  é rtékű  brilliáns- 
gyűrüvel a k a r t m egajándékozn i, am elyet

éppen nagy értéke m iatt u d v a ria sa n  v issza
u tas íto ttam .

— Foglalkozásom  m ia tt nagyon  sok zak 
la tásn ak  vagyok kitéve s tö bbször ab b a  is 
a k a r tam  hagyn i, de o rvo stá rsa im  nem  enge
dik, kérnek , hogy csak  fo ly tassam  á ld ásd ú s 
tevékenységem et. M indezideig M ag yaro rszá
gon nem  a k a rtam  a n y ilvánosság  elé lépni, 
de m ost e lérkezettnek  látom  az idő t a rra , 
hogy tap asz ta la ta im at és gyógyszereim  tit
k á t fe lfedjem  legközelebb k iad an d ó  k ö n y 
vem ben.

Bálint István.

P é c s i  l e v é l .
Látogatás Nendtwitch Andor, Pécs szab. kir. város polgármesterénél.

(A Somogyi Társaság munkatársától.)

Kaposvárho-z a legközelebb eső nagy város Pécs. Az utóbbi időben a 
két szépen fejlődő város között bizonyos rivalizálás vált érezhetővé. Munka
társunk felkereste Nendtwitch polgármestert, hogy tőle a város fejlődéséről, 
fejlesztési programmjáról egyet-mást megtudjon.

Bejelentettem magam — írja munkatársunk — a polgármester úrnál, 
aki rendkívül szívesen fogadott, s hellyel kínált meg.

Megkértem, hogy beszéljen valamit Pécsről általában, városfejlesztési 
terveiről, az egyetemről, a pécsi tőzsde létjogosultságáról, Pécsnek Kaposvár
hoz való viszonyáról.

Egy ideig gondolkozik, mintha a múltba tekintene jóságos két szeme, 
s kezdi:

— Pécs városa közvetlenül a háború előtt nagyon sok újítást tervezett, 
melyek jóformán csak kivitelre vártak. Ilyen újítás lett volna a vízvezeték 
kibővítése és átszereltetése nagyobb dimenzióra, a villamosvonalak kiépítése 
nagyobb területre (pl. Rácvárosra), kultúrpaloták, ipariskola, Máv. interná
tus, egyéb kultúr- és középületek építése. Ezek mind oly komoly stádiumban 
voltak, hogy nemcsak a tervrajzok, de az: árlejtések is ki voltak írva. — Míg 
ezeket mondta, ránéztem az arcára, csillogtak a visszaemlékezés örömétől 
szemei. — De aztán — s itt elborult az előbb még mosolygós arca — jött a 
szörnyű és hosszú vérfürdő: a háború, ezt követte a forradalom, majd a 
pécsi törvénytelen rezsim. Nyolc hosszú esztendeig tartottak ezek az állapo
tok, amely idő alatt meg volt kötve minden fejlődés s a nekilend ült Pécs 
kénytelen volt stagnálni. S a szép tervek bizony csak — tervek maradtak. 
A mai nehéz gazdasági viszonyok szintén nem engedik meg valami nagyobb- 
szabású dolog keresztülvitelét, mert ha az ország szegény, akkor a város is 
szegény. Ha pénzügyi viszonyaink javulnak, úgy nekikezdünk az építkezé
seknek.

K i t ű n ő  é t e l e k  

é s  i  t  a  1 o  k  a  „
KUPA PINCÉBEN az úri társaság-ok találkozó 

helye. Irányi Dániel- 
és F ő -u t c a  s a r o k .
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— Ami a Pécsett létesítendő tőzsde tervét illeti, csak helyeselhetem. 
Pécs a vele egyenlő nagyságú ipari és kereskedelmi városok közül a 'legtávo
labb fekszik Budapesttől. Magáira van utalva s úgyszólva külön gazdasági 
életet él és élt eddig is, függetlenül a fővárostól. Magam részéről tehát nagyon 
szerencsés tervnek tartom a tőzsde felállítását.

— Ön azt is kérdezte, minő perspektívát várok az egyetemtől, amely
hez minden időben ragaszkodott Pécs? A háború előtt, amikor egy-egy egye
tem létesítéséről volt szó, Pécs mindig olt volt az egyetemlet követelő városok 
között. Hisz az, első egyetemi város Pécs volt, mikor Nagy Lajos azt meg
alapította. Érthető tehát, hogy joggal követelhettük a hontalan pozsonyi 
Erzsébet Tudományos Egyetemnek Pécsre való áthelyezését. Sok áldozatba 
került az egyetem áthelyezése, de ha elgondoljuk, milyen kultúrhatása van, 
akkor azt látjuk, hogy megérte az áldozatot. Ezzel Pécs magyar Heidel- 
berg lett.

— Ami Kaposvár hatalmas fejlődését illeti, csak gratulálni tudok, s 
kívánom, hogy minél jobban virágozzon. Én is észrevettem azt, hogy Pécs 
és Kaposvár között bizonyos egészséges versengés van. Ez szép és nemes 
törekvés, amelyből nemcsak a két városnak, de az országnak is nagy 
haszna lesz.

Szívélyesen elbúcsúztam a polgármestertől s távozóban magamban 
gratuláltam Pécs városának derék és nagykon cepciójú vezetőjéhez. (—Unt.)

i
'  SPE C IÁ LIS  FINOM ILLATSZER KÜLÖNLEGESÉ. SM ZER EK . 2

►
♦♦ ♦♦  ♦♦

e o M D g j i  tiltok, bSrfljszmOtouH. aláiÉkíárovak tik. csak
♦♦

♦ ♦ ♦♦  ♦♦

P R Á G E R  J Ó S Z E F

„ K O R O N A "  i l l a t s z e r t á r á b a n
vásárolhatok. 

♦♦
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Nagy idők —  nagy emberek.
- Képek Somogy vármegye régi társabaímaWo'í. -

Márffy Emil.
Született H encsén, Som ogy várm egyében, 

1847-ben. K atonai p á ly á ra  lépvén, tanu lm á- 
nyait a h am burg i és olmiitzi k a to n a i in té 
zetekben végezte. 1864-ben m in t h ad n ag y  a 
10 kürásszier-ezredbe lépett, 1866-ban a g ró f

Coudenh oven p a ran csn o k ság a  a la tt álló d i
vízióhoz beosztva résztve tt a csehország i 
had járatban . M egnősülvén, h a za té rt som ogy- 
megyei b ir to k á ra  s azó ta  a  gazdasággal fog 
lalkozott.

Igazgatója volt a M ezőgazdasági Ip a r 
Részvénytársaság som ogym egyei ó riás i te rü 
letének. A tá rsad a lo m  te ré n  is élénk részt 
vett, elnöke és m aecenása  a k ap o sv á ri N em 
zeti K aszinónak, am ely g y önyörű  p a lo tá t az

ő. bőkezű  gondoskodása  terem te tte  m eg a 
k ap o sv ári ú r i közönség részére .

A fő ren d ih áz  tagjává a k irá ly  1905-ben 
nevezte ki. R öviddel a k o m m ü n  u tá n  tö rtén t 
e lh u n y tát  úgyszólva az egész várm egye gyá
szolta. Nem es p á rtfo g ó ja  volt m indenféle  
tá rsad a lm i és jó ték o n y ság i egyesületnek.

Nevét a késő u tó k o r is há lás kegyelettel 
fog ja  em legetni am a nem esk eb lű  fé rfiak  so 
ráb an , ak ik  a n ek ik  ju tta to tt  fö ld i jav ak b ó l 
Is ten n ek  és em bernek  tetsző m ódon, h a za 
fias önzetlenséggel, m eleg em berszere te tte l és 
p aza r kézzel á ldoztak  a k ö z jó ték o n y ság  o l
tá rán .

Krieger Ödön.
(  C ím k ép ü n k h ö z . )

Született 1863-ban, a fehérm egyei E rcs i
ben. A közép isko la  nyolc évfoy lam át K alo
csán. a jogot B udapesten  végezte. É d esap já 
n ak  T allián  Béla ak k o ri som ogyvárm egyei 
a lisp án n al fen n álló  b a rá tsá g a  vonzo tta  v á r
m egyénkbe. Itt először Szigetváron  volt 
közigazgatási g y ak o rn o k  1887-ben. Később, 
1890-ben K ap o sv árra  nevezték  ki h a rm ad ik  
a ljegyzőnek. Szim patikus egyénisége és vas
szorgalm a rév én  k iv ív ta  m ag án ak  a v á r
m egye p o lg árság án ak  szereteté t s fe ljeb b 
v a ló inak  elism erését, m a jd  1919-ben m eg
válasz to tták  főjegyzővé s azó ta  is la n k a d a t
lan  szorgalom m al lá tja  el h iv a ta lá t, a 
közügyekben és tá rsad a lm i ak c ió k b an  tevé
keny részt vesz. F ia  P á l sz in tén  a m egyénél 
m u n k álk o d ik  m in t á rv aszék i ü lnök . A „N em 
zeti Szövetség" kap o sv ári k ö rén ek  ügyvezető 
igazgató ja.

l I l ín f f l I T f l P  MUNKÁKAT, valamint paplanok  készítését és  azok  
K l l n U I  l l l \  JAV1TÁSÁT a  legjobb kivitelben, a  legjutányosabb

I m iim ü l áron vállalja IÍRPELESZ LÖSZLÖ
KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ, KAPOSVÁR, KORONA UTCA 10. SZ. (g y ó g y s z e r t á r -u d v a r .)

M F R K I I P  R Á N K  F ? T  Ital] üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet minden 
1VI l\  r \  U  t\  D / A I N r x  r x . -  I , W  ágára. TŐZSDEI  MEGBÍ ZÁSOK teljesítésére,

K A P O S V Á R  K O R O N A - Í J .  4. S Z .  R  előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard-
1 . . .  w  kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu K O S ZT-

TELEFON: TOZSDEOSZTALY 241. |B |  PÉNZEK kihelyezésére átutalások teljesítésére.
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K  i  n a i  k ő i t ő l .
Közli: Rónay-C sepreghy  Mária.

A Z  ERKÖLCSÖS:

Ne tipord el v irágimat,
Ha ker tem en  áthaladsz.
Kívánod, hogy hírbe jö j j e k  
A szo m széd o k  su t to g ja n a k?

E p er fá m a t  se tördeld le,
Ha bejösz a m i  telkünkbe .
Öcsém sem fog  ám  hallgatni  
Érzem, hogy  csak  bűnt  követek .

Ne tördeld a ker ítés fá t  
Hagyd élni a szandálfámat,
Mert csak  azzal,  k i t  f é r je m n e k  
Nevezek,  v a g yo k  kötelezve.

S ikina, K. e. 500.

ŐSZÜLŐ H A JSZÁ LA K :

Oly fehér,  m in t  a hó,
Ragyogó, m in t  a hold  
Lesz m a jd  a m i  ha jza tunk.
A z  éjjelen m a  
É bred tem  kora
Megéreztem, h ogy  m i  elválunk.

Ma m eg  utolsón  
Serlegem tartom,
Törö tten  hull m a jd  a sárba.
Sötétlő  fo lyón  
In d u lo k  tova,
K öny te lenü l  h a g yo m  csolnakom.

Kelet és nyugat  
Messze elmarad,
Szólj  leány, ha eskü vő d ö n  vagy.
E sk ü d j  meg  n ekem  
Tied lesz sz ívem,
Míg fü rte id  fehérré  válnak.

Vung-Kim , K. e. 120.

SOMOGYI ÚJSÁG
Somogy vármegye egyetlen intrazingens keresztény napilapja 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kaposvár, Korona-utca 1. sz.

BÁLI NAPTÁR.
AZ 1924. ÉVI FARSANGI BÁLOK 

S O R R E N D J E :

Január 12-én, A kaposvári kereskedők műsoros 
táncestélye

Febru r l-én A Nemzeti Casino álarcos jelmez
estélye

» '■ - 2-án Rendőrségi estély
» 7-én Diák estély

Március l-én Helyőrségi tiszti estély

Karrikatura-pályázatunk.

Mozgószínház.
Ezersz ínű ,  tarkaszínű ,  soksz ínű  f ilmekkel  
messz i  já runk ,  A fr ikában ,  délen, északon,  
e szk im ó k  közt ,  vadak  között ,  tengerek alatt; 
izgatottan nézzük ,  m ondva:  m inden  milyen

szép.
Boldogságba e sü n k  látva víg szerelmes párt 

és szenvedünk ,  ha  a fő h ő s t  veszély környezi, 
Képek, sz ínek,  csodák, fejek,  á rn ya k  és mesék, 
tombol,  őrjöng, dalol e holt  zenélő szép kép.

Zeng a sötét, m inden  k is  nesz  bántja  idegem, 
száz idegen lesem m it  tesz ezer idegen.
Most tánco lnak  —  meseszép az egyip tomi kép. 
Rögtön  vége . . . k iá l tok  fel, de egy mozdulat 

nyuga lm at  ad. A szörnyű  nagy izgalmak
után

m eg p ih en ek  a szünetben és az arcokat  
nézem , ahogy  k ipirultak,  sápadtak  és nehezek 
és fáradtan c süngnek  el a fe lébred t  szemek.

Édes  —  nézzed  —  jö j j  m esékbe  —• oly bús
a való,

pár ó rá n k  itt  boldog legyen, szép zen é k  aluli 
elbú v u n k ; az ösrengeteg hűs  csalitja vár, ' 
száz városon át visz m in k e t  e jó  filmvonat.  

S ze m e m  fáradt,  tálán  so k  is a so k  messzi
képi

a. csengő cseng, kacaj harsun, új  mese  szalag 
a vásznon . . . és vigalomba fo rd u l  a terem  ’• 
és én szánom , nagyon  szánom  e csú f  életem 

' ___  ;; OROSZ  ' I v á n
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P é c s i  s p o r t .
Dr. Schuller Zoltán, a PSC alelnöke nyilatkozik a Somogyi Társaságnak 

a Délnyugati Kerület helyzetéről, Kaposvár és Pécs sportjáról.
(A Somogyi Társaság tudósítójától.)

Meginterjúvoltuk Schuller Zoltán dr.-t, a PSC ügyv. altelnökét, akit 
jubileuma alkalmával meleg ünnepeltetésben részesítették az egész, ország
ban, hogy nyilatkozzon a Délnyugati Kerület sportjáról. Schuller Zoltán dr.. 
a következőképen nyilatkozott:

— Ha a Délnyugati Kerületben végignézünk, min/denütt a hanyatlás 
nyomaival találkozunk. Ennek okai részben a kedvezőtlen pályavisz,onyok', 
de főleg a szomorú gazdasági viszonyokban keresendők. A sport rivalizálás 
nélkül nem fejlődhetik, már pedig az utazás ma drága és a Pestről vagy más 
nagyobb helyről lehozott csapatok, atléták, birkózók szereplése még a leg
magasabb belépődíjak mellett is lehetetlen. A helyi csapatok szereplését 
pedig a közönség hamar megunja.

A Pécsi Sc, amely a vidéki sportegyletek között először mutatott rá a 
vidéki sportélet hanyatló állapotára, országos akciót indított, mely remél
hetőleg nem marad .eredmény nélkül. Kérvénye a kultusz- és kereskedelem
ügyi minisztériumokban fekszik s oda irányul, hogy a kedvezményes vasúti 
menetjegy ára negyedére leszállítassék, könnyebb legyen a megszerzése és 
a kivetett forgalmi és vigalmi adókat engedjék el.

— Ami a kaposvári sportolási illeti, tagadhatatlan, hogy Kaposvár 
atlétái vezetnek, de Pécsnek futball hegemóniája elvitathatatlan. A pécsi 
alosztály futballfölényét a PSC és az IBTC nagyobb játékereje biztosítja, 
azonban a másik három pécsi klub sem marad a kaposvári klubok mögött.

— Ami pedig az én klubomat, a PSC-t illeti, első impresszióra sohasem 
kelti nagy csapat benyomását, azonban az a körülmény, hogy a bajnokság 
fennállása óta (négy éve) a csapat vereséget nem szenvedett, valamint az 
elmúlt szezonban egyetlen gólt nem kapott, azt igazolja, h o g y  a vidéken 
páratlan védelemmel rendelkezik. Bármilyen szomorúak is a sport viszony ok 
a .jelenben, a közeljövő perspektívája fellendülést sejtet, mert úgy a PSC, 
mini a PAC tavaszra új pályák építését kezdi meg. Másrészt az egyetemi

, sportolók bekapcsolódása folytán klubom a vidék 'legnagyobbjai közé; tártó- 
zik (1000 .tagja van). Négy ■ futballcsapata,- vívó-, bo-x-, birkózó- ;és :atlétikai 

' szakosztállyal rendelkezik.-:-.: ..1 - . : ;. (—Unt,)_
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S Z i n H á z

A  s z í n é s z e t .
A színészet alaplényege a mozgás. Ennek a mozgásnak azonban szépnek, 

szabályosnak, emberinek kiéli1 lennie. A színészet a művészetek osztályozásá
ban függő helyzetet foglal el. Nem önálló. Nem önálló azért, mert élőszó, 
tehát költészet nélkül el sem képzelhető. A színész a munkás szerepéi tölti 
be, .míg az: írót kevés fantáziával olyan tervezőnek tekinthetjük, aki nélkül 
nem építhet a munkás. A színész azzá alakul, amivé a költő a szereplő szemé
lyét teszi. A szabályos mozgás, a beszéd behelyettesítésével alakítja meg a szí
nész az iró által konstrtruált ént s valósággal1 élő lénnyé teremti azt, amit az 
iró úgyszólván holt szóval jelöl' meg.

A színés.zet nyomát már régen, az Írott történelmi idők fejlődésének kez
dő korszakában megtalálhatjuk. A régi görögöknél jelentkezik először, majd 
a rómaiaknál egészen bevezetett szokássá válik a panem et circenses.

Ez a színészét azonban érthetetlenül1 egyoldalu volt s magyarázatát a 
mai napig sem tudjuk. A régi görögöknél s rómaiknál t. i. női szereplő soha 
nem játszhatott és a női szerepeiket is férfiak alakitották. Ilyenkor álarcot vet
tek fel, és így személyesítették az egyes női alakokat.

A középkorban a színészetet megvetették, .sőt még ma sincs olyan meg
becsülésben, melyet, mint művészet, megérdemelne. Aminek oka tálán abban 
keresendő, hogy itt a közepes, sőt jelentéktelen tehetség is jobban érvénye
sül, mint például az irodalom, a zene, a festő és szobrász művészet keretein 
belül. Ennek a kontrasztnak kiküszöbölése azonban csak akkor történhetik 
meg, ha a közönség intelligenciája egyöntetűen olyan fokot fog elérni;, amely 
zsinórmértékül szolgál annak a megismerésére, hogy nem a külső teszi a mű
vészt, hanem a belső meglátások, értékek, vagy értéktelenségek hű jellemzése.

A külső mozgás fontos, de másodrendű marad akkor, .amikor a belső 
jelentőségének realizálásáról, az én egész jelemének feltárásáról van szó. A 
kifejező testmozgás alapmotívuma a színművész etnek, de lényege csak any- 
nyiban van, amennyiben a belső tükreként szolgál. De ez a mozgás mindig 
természetes legyen.. A színpad szavának sohasem szabad túlzottnak lennie.

„Menj saját ép érzésied vezérlete után. Illeszd a cselekvényt a szóhoz, a 
szót a cselekvényhez, különösen figyelve arra, hogy a természet szerénységét 
által ne hágd, mert minden olyas túlzott dolog távol esik a színjáték céljától, 
.melynek feladata most és elejétől fogva az volt és marad, hogy tükröt tartson 
mintegy a természetnek; hogy felmutassa az erénynek ön ábrázatát, a gúny
nak önön képét és . . .  a század testének tulajdon alakját és lenyomatát.“ 
(Hamlet, III. felv. 2. jel.)

Tehát a való élet művészi hűsége, a természetesség jelenti a színészt és 
a színészetet.

P uskás sandor DIVATCIPÉSZ Kaposvár fö-u. 12
A SOMOGY MEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR ÉPÜLETÉBEN AZ UDVARBAN._____________
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N ó r a .

írta: Markovics Margit, a Mariházy-színtársula-t tagja.
M egin terjúvoltuk  ezt a k ap o sv á ri sz ínház 

úgyszó lva tito k b an  ta r to tt  nagy teh etség ű  m ű 
vésznőjét, ak i egy c ikkel felelt, azt m ondva  
N óra  egyik kedvenc szerepe.

A közönség is, m i is sze re tn ők őt lá tn i 
egy rendes szerepben.

Ibsennek, a nagy norvég, költőnek kétségkívül Nóra a legérdekesebb 
darabja. Valamint Shakespeare Hamletje, úgy Ibsen Nórája is örök vita 
tárgya s kötelekre mennek a pro és kontra állásfoglalásai a vele foglalkozó 
íróknak.

Miért megy el Nóra?, Hogyan hagyhatja el  férjét és gyermekeit, akiket 
annyira szeretett'? Mi lesz azután Nórával? Magát Ibsent is megkérdezték, 
hogy vissza fog-e térni Nóra elhagyott családjához? Ö sem tudta megmon
dani — „kérdezzék meg Nórát!" felelte.

Ibsen ebben a művében rámutat a házasélet és a társadalom ferdesé- 
geire, félszegségeire. Rávezeti a házasfeleket arra, hogy egymás lelkivilágát 
igyekezzenek kiismerni. Figyelmezteti a férjeket, hogy ne tekintsék puszta 
játékszernek a feleségüket (az élet nem játék!), hanem egyenjogú és 
egyenlő képességű társuknak az élet minden pillanatában.

Ez az alapeszméje Nórának s ezen az alapon gyönyörű drámát épít fel 
Ibsen. Feltartóz,hatatlanul megy előre. Az első felvonásban még csak ködbe 
b u rkoltan látjuk, helyesebben csak sejtjük a katasztrófa képét. A második 
felvonásban mind jobban érezzük, hogy itt valami nagy dolog van készülő
ben. Nyugtalanságunk már lassan a félelembe megy át. Megállás nincs. 
A harmadik felvonásban teljes nagyságában, közvetlenül előttünk áll a kép, 
szinte ijesztő arányokban. Megdermedünk a szörnyű valóságtól. A játszó
szoba asszonyában ekkora lélek szunnyadott? Az a mosolygó asszony ilyen 
rettenetesen komoly, ilyen megdermedést előidéző leszámolásra képes? Tehát 
nem fűrészpor volt a Nóra belseje, mint a többi játékbabáé, hanem igazi szív 
dobogott benne?

Megillet ődéssel álljuk körül1 a játszószobát, amelyben ,megindulni láttuk 
ezt az elképzelhetetlenül megnövekedett lavinát.

Ki tételezte volna fel erről a gyermekkedélyű Nóráról, aki annyira sze
rette férjét és gyermekeit, hogy erre a félelmetesen nagy lépésre meg legyen 
a lelkiere je?

I Székely
K a p

.Arillltl fial Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési 
o s v á  r forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.
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Elegáns cipőket csak Balogh és várvizyhél rehdelhei

K O m T R Á S S  y -u  t  c  a  1  s z .

Éppen ez a gyermekessége a rugója Nóra elszánt cselekedetének. Bájos,  
egyszerű kedélye és hitle1 volt az ő Achilles-sarkn és itt sebezte meg férje. 
Megsebezte akkor, mikor a nyolcévi házasságuk után a keserves törleszté-  
sekbe belefáradt asszony előtt a jövő biztató képe kezdett derengeni; mikor 
ez a pozícióját féltő Günther mint kérlelhetetlen ellenség lépett fel; mikor ' 
Ránk barátságát igényire veendő, ez a beteg ember ízléstelenül szerelmet vall 
nekj, s ugyancsak Rank az egyetlen jóbarát saját halálát jelenti be; szóval 
mikor a nem mindennapi történetek a lelkét egészen felizgatták, mikor kará
csony ünnepén, a szent szeretet nevében mint Messiást várja az urát s az ő 
oltalmában vél menedéket találni agyongyötört lelke s magárahagyottsá.gá- 
ban csodaszámba venné férje szeretetének megnyilvánulását.

A csoda nem történik miéig. A férj rút önzésében ijesztő színben tűnik 
fel Nóra előtt s a megrendüli, kiábrándult asszony kétségbeesetten eltávozik.

remete-pogányesíi POGÁNY VILMOS, Fő-utca 12. Telefon: 175.

KA P O S VÁRI LAPTERJESZTŐ VÁLLa La T •»*
könyo-, papír és irószerkereskedése, ugyanottSOMOGYMEGYEI INGATLANFORGALMI IRODA

______________________ házak} szőllök, telkek adás- oéfele, birtokok, bérletek közvetítése.

A  „Somogyi Társaság" kedvencversenye
Szavazatok állása.

Daán I. — — _
Szenczy M. — — —
Szigethy A. — — _
Gyöng-yössy Mari — —
Kondráth I. — — _
Sinkó G. — — _

91 drb. 
65 „ 
51 „
45 „ 
36 „ 
18 „

Eöldváry S. 
Erdélyi M. 
Thuróczy 
Erckövy 
Tanai — 
Károlyi V.

41 drb,
36 „ 
21 „
17 n
18 „
9 „

A „S o m o g y i T á r s a s á g "  k e d v e n c v e r s e n y é n  s z a v a z a t o m a t

adom le.

ra
re
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A  h é t  m ű s o r a

« J M
Hugó —  —  —  
Scheilien —  —  
L am p rech t —  —  
B robonoc  —  —

—  K árolyi
—  Szigethy B. 
-— K árp á th y
—  Sáli

J a n u á r  hó 12-én, szom baton :
FEHÉR GYULA, a budapesti  N em ze t i  S z ín 

ház m ű v é s zé n ek  búcsú fellép tével

Trilby.
D rám a 5 fe lvonásban.

Trilby, a F e rra l  — — T. S inkó G.
Ta ily —  —  —  — — É rekövy
Sandy —  — — — — K árolyi
Billie — — — — — T hnróczy
Zouzou —  — — — T anay
Dodon —  —  — — Saly
Swengali —  —  — — F eh ér
Geckó —  — •— — — H ajn al
Vinárdné, h ázm esternő — Egyed

V asárnap délu tán :
Debrecenbe kéne menni.

O perett 3 felvonásban .
Irta : F a rk a s Im re.

Balogh Nagy István — H ajn al
Balogh Nagy Is tvánná — M arkovics
Pista, a fiuk — — — T an ay
Huber, gyáros — — — Szigethy B.
Grete 1 , . . •— 
Lotti í !eanyai -

— G yöngyössy
— Szigethy A.

Tommi — — — — K árolyi
Juttka — — — — Szenczy
Sándor — — — — E rd ély i

P istá t elviszik D ebrecenből a Szepességbe 
cserébe s helyette  itth a g y já k  Grétét, ak ibő l 
jó m agyar leány  lesz és később  h ű  felesége 
Pistának.

V asárnap , hétfőn , kedden  este:
Üldöz a pénz.

Szerdán  és csü tö rtö k ö n :
N AGY IZA B E L L A  vendégjátékai

Tündérlak Magyarhonban.
O perette.

P én teken , 1924 ja n u á r  18-án este ó rak o r. 
A L Ö R Á N T F F Y  ZSU ZSA N N A  E G Y E S Ü L E T  

és az
E R D É L Y IE K  SOMOGYI TÁRSASÁGA

Kultúrestje.
Prológ.  I r ta  és e lőad ja: G yörék József, alsó- 

segesdi ref. lelkész.
Ferrari-Corti: M inuetto.
Pugnani-Corti:  G avotta v a ria tta . 
Chiabrano-Corti:  V adászdal. H egedűn elő

ad ja : K ü rschner E rnáim éi.
Ünnepi beszéd.  T a r tja : R avasz László dr. 
Ponchielli:  Árva, a G ioconda operából. 
Grecsaninoff:  Vor m ir die Steppe.
T h o m a s : R om ánc, a M ignon operábó l. Énekli: 

K. Kallivoda Olga h an g v ersenyénekesnő . 
Z ongorán k íséri: O pritia  M ária zongora- 
m űvésznő.

SZÜNET.
Straus— Hubay:  T rau m  durch  die Dám m e- 

rung .
Zsolt: Valse caprice. E lő ad ja : K ü rschner 

E m ánuel.
Versek.  Szavalja: Györék József.
Hubay:  M iatyánk.
Dienzl: A legelső.
Lányi:  Szerenádok.
A nta l f fy— Zsíros:  S íkos a hó. Énekli: K. 

K allivoda Olga. Z ongorán  k íséri: O pritia  
M ária.

H ym n u s:  É nekli a közönség.
O perett 3 fe lvonásban , 

ír ta :  A scher Leó.
Szövegét fo rd íto tta : Harsányi Zsolt. 

Nelli — —  —  —  — Gyöngyössy 
A dolár—  —  —  —  —  H ajn a l 
Guszti —  —  —  —  — - Szenczy 
Ervin —  —  —  —  —  F ö ld v áry  
Szeverin —  —  ■—  —  E rd ély i

D É L M A G Y A R O R S Z Á G
0 b  A Dunántúl legkeresettebb 
kisgazdapárti politikai napilapja

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
K a p o s v á r ,  F ő - u t c a  3 5

Ftm  SAH JJ a n go l úri szabó |An i
D SOMS1CH PÁL-UTCA 
1, 1. SZÁM.
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A  H É T  m o z i ;
K R O N k Á j A

Négy lovas.
12 felvonásban.

Orion-film. Kedden, szerdán az Apollóban

A pokol tornáca.
Dráma 6 felvonásban.

Lloyd-fi lm. S zo m b a to n  az Apollóban.

Vasárnap az Urániában.

V era Szuverin intéző leán y a  m in t kis 
leány  szerelm es N ikolaj hercegbe, ki m időn 
m ár felnő, L árissz  g ró fn ő n ek  lesz a férje . 
V era szerelm ét titk o n  m egőrzi, de h íres éne
kesnő lesz belőle, N ikolaj az első, ak i hozzá
siet s m in thogy  L arissz  m ellett n em  ta lá lta  
meg az igazi boldogságot, V eráé lesz. M időn 
a legboldogabbak, jö n  a h áb o rú , m ajd  bol- 
sevizm us, szökni a k a rn a k , de ra jta  érik  őket 
s csak a legveszedelm esebb k a lan d o k  u tán  
érik  el a ten g e rp arto t, aho l egy am erika i 
ha jó  a szabadság  fö ld jé re  viszi őket.

A nábob asszony.
B ű n ü g y i  re j té ly  1 felvonásban.

Lloyd-fi lm. S zo m b a to n  az Urániában.

Vasárnap az Apollóban.

P erin g to n  m érhete tlen  k incsek  u ra . L eá
nya L ilian, W o rth n ig n ak  jegyese, de az es
küvő előtt fe ltö rik  a no rw o o d i b a n k  p án cé l
term ét, m elynek  ig azgató ja  P erin g to n . Max- 
wel, a be törő , szerszám ait e lad ásra  k ín á lja  
P e r in g to n n ak , k i kapva kap  ra jta , de M ax
well L ilian kezét is kéri. Az apa  oda is ígéri 
a közben igazgatóvá lett be tö rő n ek , leánya 
kezét, a n n á l is inkább , m ert M axwell le 
a k a r ja  leplezni P e rin g to n  vag y o n án ak  erede
tét. A b e tö rő  el a k a r ja  e lnökét láb  alól tenni, 
de a golyó célt téveszt, ő ha l meg. A vizs
gálat m egindul, m ely k ideríti, hogy P ering ton  
vagyona  a  b e tö rőszerszám ok  g y ártásáb ó l 
ered, am ire  ö agyonlövi m agát, leán y a  pedig 
sok szenvedés u tán  W o rth in g é  lesz.

E zen nag y szab ású  és a film technika mes- 
term üvének  nevezhető  felvétel hónapokig 
u ra lta  a fő v áro s és v idék  m ozivásznait. Az 
itten i d irek c ió n ak  is sok u tá n já rá s sa l sike
rü lt végre ezen h a ta lm as film et megszerezni 
m ely p á ra tla n  érdekessége, csodás felvételei 
m indvégig izgató jeleneteivel h ó d ítja  a nagy. 
közönséget.

HAZAFIAS MOZIELÖADÁS. A helybeli 
m oziban rendes h e ly á rak  m ellett, folyó hó 
15-én (kedden) szerfelett érdekes, hazafias 
ten d en ciá jú  e lőadás lesz fe lo lvasás kereté
ben. A m ozie lőadást a H ad tö rtén e lm i Levél
tá r  k ik ü ld ö ttje  fogja eszközölni. T árgya az 
e lő ad ásn ak  az o tran tó i tengeri ü tközet, ahol 
a K orm ányzó  Ür Ö főm éltósága négyszeres 
tú lerővel szem ben hősiesen  küzdött, valamint 
a v ilág h áb o rú b an  dicsőségteljes harcokat 
végigkiizdő, volt cs. és k ir. 44-es és a m. kir. 
19-es honvéd  gyalogezred  elszánt fiainak  hős
tettei ke rü ln ek  v ászonra . Az e lőadás másik 
é rdekes részé t József főherceg  h áb o rú s  nap
ló ja  képezi. Ügy a képek, m in t a film ek ere
deti h a rc té r i  felvételek . I t t  em lítjü k  meg, 
hogy az e lő ad ásra  k erü lő  film eket a küzdel
m es h a rco k b an  résztvett, s ott h ő si halált 
h a lt egy ném et százados h ag y aték áb an  ta
lálták .

UJ-SOMOGY
Somogy vármegye legjobb politikai napilapja

Szerkesztőség és kiadóhivatal1 
K ap o sv á r, K on trá ssy -u . 6

Felelős szerkesztő : MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HA1DEKKER PÁL.

Nyomatott Szabó Lipót könyvnyomdájában, Kaposvár, Korona-utca 10. szám.



Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

M E R K U R B A N K
Telefon: Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.

c sak LÁZÁR DEZSŐNÉL
készítteti ruháit

Polgári- és egyenruházati szabóság. Mindennemű katonai cikkek dúsan felszerelt raktára.

J e [ e f ó n : 300. oocE 3 °°°  F ő -  u t c a 14.

Az előkelő társaság

V E S Z E K —
■ P . eg y e s  k ö n y v e k e t és e g ész 1— 1
1 k ö n y v tá ra k a t  a  leg m ag a- IK U ttO I

—
s a b b  n ap i áro n

SZABÓ LIPÓT
a n tiq u á r iu m a

K A P O S V Á R .  K o r o n a - u .  1
Telefon: 101. Telefon: 101.

n R B Y T E R É Z

e e R E í c  T Ó Z B E .-U X C  S.

Dunántúli Bank és Takarékpénztár
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- ------------------------------------ •

Részvénytársaság Kaposvárott

1
Fő utca 23. 
Fő-utca 23. 
Baross-utca 
Erzsébet ut 10.

Telefon: 133, 352 
Telefon: 350 
Telefon: 181 
Telefon: 120

Bankosztály 
Tőzsdeosztály 
Tárházak 
Géposztály

AFFIL! MTIÓK:
Gyógynövény és vegyipari r.-t. Baross-u. és Rákoczi-tér sarok. Telefon: 152
Alt. szállítási Vállalat Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon: 152
Dunántúli Termény Kereskedelmi r.t. Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon : 252
Coloniale Dunántúli FQszerkereskedelmi r.-f. Széchenyi-tér
Tojás és Baromfi Kereskedelmi r.-t. Baross-utca 
Herkurbank r.-t., Kaposvár Korona-utca

V I D É K E N :
Som ogykarádi Takarékpénztár r . - t .  N larcza li fiit. Takarékpénztár r.-

Szigetvár. a Hungária B iztosító r.-t. som ogyin egye i vezérü gynöksége.
Édtkközösségben a: logoi Hagyat Bank ilÉsHóiijtimasájgal Budapesten.

át töke 430 m illió korona

Telefon: 119 
Telefon: 34 
Telefon : 241

D élsom ogyi Takarékpénztár r.-t.



H. G Á T H Y  (GEISZLER) I L O N K A
operaénekesnő

fellép  a kereskedők  m űsoros estélyén  1924. ja n u á r  12-én


